
KOMISJONI DELEGEERITUD MÄÄRUS (EL) 2023/119, 

9. november 2022, 

millega muudetakse delegeeritud määrust (EL) 2020/692, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrust (EL) 2016/429 seoses teatavate loomade, loomse paljundusmaterjali ja loomsete 

saaduste saadetiste liitu sissetoomise ning nende järgneva liikumise ja käitlemise eeskirjadega 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. märtsi 2016. aasta määrust (EL) 2016/429 loomataudide kohta, millega 
muudetakse teatavaid loomatervise valdkonna õigusakte või tunnistatakse need kehtetuks (edaspidi „loomatervise 
määrus“), (1) eriti selle artikli 3 lõiget 5, artikli 234 lõiget 2, artikli 237 lõiget 4 ja artikli 239 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni delegeeritud määrusega (EL) 2020/692 (2) on täiendatud määruses (EL) 2016/429 sätestatud loomatervise 
eeskirju seoses teatavate loomade, loomse paljundusmaterjali ja loomsete saaduste saadetiste liitu sissetoomisega 
ning nende liikumise ja käitlemisega pärast liitu sissetoomist.

(2) Delegeeritud määruses (EL) 2020/692 veeloomade ja veeloomadelt pärinevate loomsete saaduste kohta sätestatud 
eeskirjade kohaldamine on näidanud, et vaja on suuremat selgust selle kohta, millised kaubad on kõnealuse 
delegeeritud määruse kohaldamisalast välja jäetud. Eelkõige tuleks selgitada, et kõnealuse määruse kohaldamisalast 
jäetakse välja looduses vabalt elavad veeloomad ja nendelt pärinevad loomsed saadused, mida lossitakse 
kalalaevadelt ja mis sisenevad toiduahelasse otse inimtoiduks. Lisaks tuleks selgitada, et delegeeritud määruse (EL) 
2020/692 kohaldamisalast jäetakse välja veeloomadelt (v.a elusad veeloomad) pärinevad loomsed saadused, mis ei 
ole ette nähtud edasiseks töötlemiseks liidus. Seepärast tuleks delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artikli 1 lõiget 6 
vastavalt muuta.

(3) Mitu liikmesriiki ja sidusrühma on märkinud, et võttes arvesse hiljutisi arenguid ja spetsialiseerumist loomse 
paljundusmaterjali sektoris, peaks delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artiklis 2 esitatud määratlus 
„embrüokogumisrühm“ hõlmama ka rühmi, kes koguvad ja käitlevad üksnes viljastamata ootsüüte. Seetõttu tuleks 
seda määratlust muuta, et see hõlmaks ka kõnealuseid rühmi.

(4) Lisaks on delegeeritud määruse (EL) 2020/692 XI lisa punktides 2.1 ja 2.2 sätestatud hobuste Aafrika katku ja 
hobuste Venezuela entsefalomüeliidiga seotud hobuslastele ettenähtud erinõuete kohaldamiseks vaja sätestada 
kõnealuse delegeeritud määruse artiklis 2 määratlus „siirutajate eest kaitstud ettevõte“. Komisjoni delegeeritud 
määruse (EL) 2020/689 (3) artiklis 2 on juba määratletud „siirutajate eest kaitstud ettevõte“ seoses lammaste 
katarraalse palaviku viirusega (serotüübid 1–24). Seepärast peaks delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artiklis 2 

(1) ELT L 84, 31.3.2016, lk 1.
(2) Komisjoni 30. jaanuari 2020. aasta delegeeritud määrus (EL) 2020/692, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust 

(EL) 2016/429 seoses teatavate loomade, loomse paljundusmaterjali ja loomsete saaduste saadetiste liitu sissetoomise ning nende 
järgneva liikumise ja käitlemise eeskirjadega (ELT L 174, 3.6.2020, lk 379).

(3) Komisjoni 17. detsembri 2019. aasta delegeeritud määrus (EL) 2020/689, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrust (EL) 2016/429 seoses teatavate loetellu kantud ja esilekerkivate taudide seire, likvideerimisprogrammide ja taudivaba staatuse 
eeskirjadega (ELT L 174, 3.6.2020, lk 211).
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esitatud mõiste „siirutajate eest kaitstud ettevõte“ hobuste Aafrika katku ja hobuste Venezuela entsefalomüeliidi 
puhul olema kooskõlas delegeeritud määruse (EL) 2020/689 artiklis 2 esitatud „siirutajate eest kaitstud ettevõtte“ 
määratlusega. Seepärast tuleks delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artiklit 2 vastavalt muuta.

(5) Määruse (EL) 2016/429 artikli 3 lõikes 5 on sätestatud, et lemmikloomade liikumine, välja arvatud 
mittekaubanduslik liikumine, peab vastama kõnealuse määruse IV ja V osas sätestatud loomatervisenõuetele. 
Kõnealuse määruse artikli 3 lõikega 5 antakse komisjonile õigus võtta vastu delegeeritud õigusaktid kohanduste 
kohta, mis on vajalikud selleks, et tagada määruse IV ja V osa nõuetekohane kohaldamine lemmikloomade suhtes, 
eelkõige selleks, et võtta arvesse asjaolu, et lemmikloomi peavad kodumajapidamistes lemmikloomapidajad. Sellest 
tulenevalt on vaja kohandada delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artiklis 17 sätestatud maismaaloomade 
veovahendeid käsitlevaid üldnõudeid ning kõnealuse delegeeritud määruse artiklis 19 sätestatud nõudeid 
maismaaloomade liikumise ja käitlemise kohta pärast nende liitu sissetoomist ka kodumajapidamistes peetavatele 
lemmikloomadele. Seepärast tuleks delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artikleid 17 ja 19 vastavalt muuta.

(6) Delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artikli 21 lõike 1 punktis b on sätestatud, et muude kabiloomade kui 
hobuslaste saadetisi lubatakse liitu sisse tuua üksnes juhul, kui saadetises olevad loomad on enne päritoluettevõttest 
lähetamist individuaalselt identifitseeritud füüsilise identifitseerimisvahendi abil, millele on nähtavalt, loetavalt ja 
kustumatult märgitud muu hulgas eksportiva riigi kahetäheline kood vastavalt ISO standardile 3166. Sellest 
nõudest on vaja ette näha erand, et liikmesriigid saaksid lubada liitu sisse tuua selliseid kabiloomi, kes on identifit
seeritud füüsilise identifitseerimisvahendi abil, millel on eksportiva riigi kood, mis erineb ISO standardile 3166 
vastavast koodist. Sellise erandi saab teha üksnes komisjon asjaomase kolmanda riigi või territooriumi taotlusel.

(7) Delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artikli 38 lõikes 2 on sätestatud, et pärast kõrge patogeensusega linnugripi 
puhangut kolmandas riigis või territooriumil või selle tsoonis, mida loeti eelnevalt sellest taudist vaba olevaks, 
käsitatakse kõnealust kolmandat riiki või territooriumi või selle tsooni taas kõrge patogeensusega linnugripist 
vabana, kui kolmanda riigi või territooriumi pädev asutus on pärast kõigis varem nakatunud ettevõtetes 
hukkamispoliitika rakendamist ja nende nõuetekohast puhastamist ja desinfitseerimist läbi viinud seireprogrammi 
vähemalt kolme kuu jooksul pärast hukkamispoliitika ning puhastamise ja desinfitseerimise lõpuleviimist. See 
ajakava ei ole siiski kooskõlas ajakavaga, mida kohaldatakse pärast kõrge patogeensusega linnugripi puhanguid 
liikmesriigis. Seepärast tuleks delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artikli 38 lõiget 2 vastavalt muuta.

(8) Delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artikli 53 punktis a on sätestatud, et tehistingimustes peetavate lindude 
saadetisi lubatakse liitu sisse tuua üksnes juhul, kui saadetises olevad linnud on identifitseeritud individuaalse 
identifitseerimisnumbriga, mis sisaldab muu hulgas päritoluriigiks oleva kolmanda riigi või territooriumi 
kahetähelist koodi vastavalt ISO standardile 3166. Kuna mõned linnud on nõuetekohaselt identifitseeritud 
kolmandates riikides või territooriumidel, mis ei ole need kolmandad riigid või territooriumid, kust linnud liitu sisse 
tuuakse, või on neil individuaalne identifitseerimisnumber, mis sisaldab päritolukohaks oleva kolmanda riigi või 
territooriumi kolmetähelist koodi vastavalt ISO standardile 3166, tuleks delegeeritud määrust (EL) 2020/692 
vastavalt muuta.

(9) Delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artiklis 73 on sätestatud koerte, kasside ja valgetuhkrute liitu lähetamise 
nõuded. Sellega ei ole ette nähtud heakskiitmise kohustust varjupaikadele, kust koerte, kasside ja valgetuhkrute 
saadetisi liitu lähetatakse, samas kui komisjoni delegeeritud määruses (EL) 2020/688 (4) on selline heakskiitmise 

(4) Komisjoni 17. detsembri 2019. aasta delegeeritud määrus (EL) 2020/688, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrust (EL) 2016/429 seoses maismaaloomade ja haudemunade liidusisest liikumist käsitlevate loomatervisenõuetega (ELT L 174, 
3.6.2020, lk 140).
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kohustus ette nähtud liidusisese liikumise puhul. Seepärast tuleks delegeeritud määrus (EL) 2020/692 viia selles osas 
vastavusse delegeeritud määrusega (EL) 2020/688 ja delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artiklit 73 tuleks vastavalt 
muuta.

(10) Delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artiklis 79 on sätestatud, et veiste, sigade, lammaste, kitsede ja hobuslaste 
sperma, ootsüütide ja embrüote saadetisi lubatakse liitu sisse tuua ainult juhul, kui need koguti loomadelt, kes on 
pärit kolmandatest riikidest või kolmandatelt territooriumidelt, mis vastavad nimetatud määruse artiklis 22 
sätestatud loomatervisenõuetele. Kõnealuse delegeeritud määruse artiklis 22 on sätestatud, et selliseid saadetisi 
lubatakse liitu sisse tuua üksnes juhul, kui need vastavad lisaks muule doonorveiste, -sigade, -lammaste ja -kitsede 
vaktsineerimise, sh suu- ja sõrataudi vastu vaktsineerimise keelule. Komisjoni delegeeritud määrusega (EL) 
2020/686 (5) ning Maailma Loomatervise Organisatsiooni (WOAH) asjakohaste rahvusvaheliste standarditega on 
siiski teatavatel tingimustel lubatud veiste, sigade, lammaste ja kitsede vaktsineerimine suu- ja sõrataudi vastu. 
Seepärast tuleks delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artiklit 79 muuta, et näha sellise vaktsineerimise puhul ette 
erand ja viia kõnealune artikkel kooskõlla liidus kohaldatavate võrreldavate õigusnormide ja rahvusvaheliste 
standarditega.

(11) Delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artiklis 117 on sätestatud loomatervisenõuded kinniste ettevõtete jaoks ette 
nähtud teatavate loomade loomse paljundusmaterjali saadetiste liitu sissetoomise kohta. Alates delegeeritud 
määruse (EL) 2020/692 kohaldamise kuupäevast on mitu liikmesriiki ja sidusrühma seadnud kahtluse alla 
kõnealuste nõuete proportsionaalsuse, võttes arvesse kõnealuste saadetiste eripära ja loomatervisega seotud riskide 
erinevusi. Seepärast on asjakohane kõnealust artiklit muuta, et võimaldada liikmesriikidele suuremat paindlikkust 
riskide juhtimisel nende konkreetsetel asjaoludel ja sõltuvalt asjaomasest loomaliigist, võttes samal ajal arvesse 
komisjoni rakendusmääruses (EL) 2021/404 (6) sätestatud liidu loetelusid lubatud kolmandatest riikidest, 
territooriumidest või nende tsoonidest.

(12) Delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artikli 124 punkti c alapunktis i on sätestatud, et peetavate loomade värske liha 
saadetisi, välja arvatud tehistingimustes peetavate kohapeal surmatud ulukite liha, lubatakse liitu sisse tuua üksnes 
juhul, kui saadetise värske liha on saadud peetavatelt loomadelt, kes ei läbinud tapamajja vedamise ajal kolmandat 
riiki või territooriumi või selle tsooni, mis ei ole kantud teatavate värske liha liikide ja kategooriate liitu sissetoomist 
lubavasse loetellu. Kodulinnusaadetiste puhul eeldaks selle nõude täitmine teatavatel juhtudel ümbersuunamist, mis 
mõjutab tavapärast kaubavahetust ebaproportsionaalsel viisil ja pikendab ühtlasi sõiduaega. Selleks et lahendada 
nimetatud probleem ja tagada samal ajal riskimaandamismeetmete kohaldamine taudide leviku tõkestamiseks, 
tuleks delegeeritud määrusesse (EL) 2020/692 lisada teatavatel tingimustel sellest nõudest tehtav erand.

(13) Delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artiklis 150 on sätestatud lihatoodete saadetiste liitu sissetoomise nõuded 
seoses nende loomade päritoluettevõttega, kellelt kõnealuste toodete valmistamiseks kasutatud värske liha on 
saadud. Seda sätet tuleks muuta, et osutada saadetise liitu lähetamise kuupäeva asemel loomade tapmise või 
surmamise kuupäevale, et siduda võimalikud loomaterviseriskid paremini saadetises sisalduvate konkreetsete 
toodetega.

(14) Delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artiklis 156 on sätestatud nõuded selliste piimatoodete saadetiste liitu 
toomiseks, mille suhtes ei kohaldata riske maandavat töötlust ja mis on toodetud üksnes toorpiimast. Seda sätet 
tuleks muuta, et lubada liitu sisse tuua piimatooteid, mis on valmistatud piimatoodetest, mille suhtes ei kohaldata 
riski maandavat töötlust, kui on täidetud teatavad tingimused, kuna risk on sarnane.

(5) Komisjoni 17. detsembri 2019. aasta delegeeritud määrus (EL) 2020/686, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrust (EL) 2016/429 seoses loomse paljundusmaterjali ettevõtete heakskiitmise ning teatavate peetavate maismaaloomade 
paljundusmaterjali liidusisese liikumise jälgitavus- ja loomatervisenõuetega (ELT L 174, 3.6.2020, lk 1).

(6) Komisjoni 24. märtsi 2021. aasta rakendusmäärus (EL) 2021/404, millega kehtestatakse selliste kolmandate riikide, territooriumide 
või nende tsoonide loetelud, millest on lubatud liitu tuua loomi, loomset paljundusmaterjali ja loomseid saadusi kooskõlas Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 2016/429 (ELT L 114, 31.3.2021, lk 1).
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(15) Delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artikliga on 163 tehtud erand kõnealuse määruse artikli 3 punkti a alapunktist 
i ja punkti c alapunktist i ning sätestatud erinõuded pika säilimisajaga liittoodetele. Seda sätet tuleks muuta, et oleks 
võimalik hankida piimatooteid liikmesriikidest ja töödeldud piimatooteid kolmandatest riikidest või 
territooriumidelt või nende tsoonidest, kust on lubatud liitu sisse tuua toorpiima pika säilimisajaga liittoodete 
tootmiseks. Lisaks tuleks selgitada artikli 163 lõikes 3 osutatud pika säilimisajaga liittoodete suhtes kohaldatavaid 
nõudeid.

(16) Määruse (EL) 2016/429 artikli 12 lõikes 2 on sätestatud, et veeloomade tervise spetsialistid võivad läbi viia 
toiminguid, mis on kõnealuse määrusega ülesandeks tehtud veterinaararstidele, tingimusel et asjaomane liikmesriik 
on siseriikliku õiguse kohaselt andnud neile selleks loa. Teatavates kolmandates riikides ja territooriumidel on 
veeloomade kliinilist kontrolli enne liitu eksportimist varem lisaks veterinaararstidele teinud ka veeloomade tervise 
spetsialistid. Seepärast on asjakohane muuta delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artiklit 166, et lubada 
veeloomade tervise spetsialistidel teha enne liitu eksportimist kliinilisi kontrolle, tingimusel et neile on eksportiva 
kolmanda riigi või territooriumi õiguse kohaselt selleks luba antud.

(17) Teatavad veeloomad pakendatakse ja märgistatakse inimtoiduks enne liitu toomist vastavalt Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrusele (EÜ) nr 853/2004 (7). Selliste veeloomade puhul on taudi levimise risk väiksem kui teistel liitu 
sisse toodavatel veeloomadel, kes ei ole samal viisil pakendatud ja märgistatud. Seepärast on asjakohane muuta 
delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artikli 167 punkti a, et vabastada kõnealuse määruse artikli 172 punktides d, e 
ja f osutatud elusad veeloomad nõudest, mille kohaselt lähetatakse loomad nende päritolukohast otse liitu. See 
muudatus võimaldaks hoida selliseid kaupu tunnustatud külmhoones, näiteks teekonnal kolmandas riigis või 
territooriumil asuvast päritolukohast liidus asuvasse sihtkohta. Sarnast erandit tuleks kohaldada ka delegeeritud 
määruse (EL) 2020/692 artikli 174 lõike 1 punkti a suhtes, milles käsitletakse teatavate veeloomadelt (v.a elusad 
veeloomad) pärinevate loomsete saaduste käitlemist pärast liitu sissetoomist. Seepärast tuleks neid artikleid vastavalt 
muuta.

(18) Ühtlasi tuleks nende kaupadega seotud taudi levimise väiksema riski tõttu vabastada delegeeritud määruse (EL) 
2020/692 artikli 172 punktides d, e ja f osutatud veeloomade saadetised nõudest, et nendega peab liitu sisenemisel 
olema kaasas deklaratsioon, millele on alla kirjutanud selle laeva kapten, millega selliseid saadetisi on veetud. 
Seepärast tuleks kõnealuse määruse artiklit 168 vastavalt muuta.

(19) Määruses (EL) 2016/429 on sätestatud, et liikmesriigid võivad teatavatel tingimustel võtta riiklikke meetmeid seoses 
muu taudiga kui määruse (EL) 2016/429 artikli 9 lõike 1 punktis d osutatud loetellu kantud taud. Kui sellised 
meetmed on seotud veeloomade ja veeloomadelt pärinevate loomsete saaduste liikumisega liikmesriikide vahel, 
tuleb need heaks kiita vastavalt kõnealuse määruse artikli 226 lõikele 3. Selliseid meetmeid võib kohaldada loetellu 
kantud taudide suhtes, mis on komisjoni rakendusmääruses (EL) 2018/1882 (8) määratletud E-kategooria taudid, ja 
loetellu kandmata taudide suhtes. Seepärast tuleks delegeeritud määruse (EL) 2020/692 V osa 2. jaotist muuta, 
selgitamaks et määruse (EL) 2016/429 artikli 226 lõike 3 kohaselt heaks kiidetud siseriiklikke meetmeid ei 
kohaldata mitte ainult loetellu kandmata taudide, vaid ka E-kategooria taudide suhtes.

(20) Delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artikli 170 lõike 1 punkti a alapunktis iv on leitud ristviiteviga. Seepärast tuleks 
kõnealust artiklit parandada, jättes välja viite kõnealuse määruse artiklile 176 ja asendades selle viitega artiklile 175.

(21) Delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artiklis 178 on sätestatud erinõuded selliste kabiloomade, kodulindude ja 
veeloomade liitu sissetoomisele, kes on pärit liidust ja saadetakse sinna tagasi kolmanda riigi või territooriumi 
sisenemiskeelu tõttu. Kõnealuse määruse artiklis 179 on sätestatud erinõuded selliste loomade (v.a kabiloomade, 
kodulindude ja veeloomade) sissetoomisele, kes on pärit liidust ja saadetakse sinna tagasi kolmanda riigi või 
territooriumi sisenemiskeelu tõttu. Tehistingimustes peetavate lindude poolt loomataudide liitu sissetoomise oht on 

(7) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta määrus (EÜ) nr 853/2004, millega sätestatakse loomset päritolu toidu hügieeni 
erireeglid (ELT L 139, 30.4.2004, lk 55).

(8) Komisjoni 3. detsembri 2018. aasta rakendusmäärus (EL) 2018/1882, milles käsitletakse loetellu kantud taudide kategooriate suhtes 
teatavate taudiennetuse ja -tõrje eeskirjade kohaldamist ning millega kehtestatakse nimekiri liikidest ja liigirühmadest, mis kujutavad 
endast arvestatavat riski kõnealuste loetellu kantud taudide levimisel (ELT L 308, 4.12.2018, lk 21).
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siiski sarnane kodulindudelt tuleneva ohuga. Seepärast tuleks artiklis 178 sätestatud erinõudeid kohaldada ka 
tehistingimustes peetavate lindude suhtes. Seepärast tuleks delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artikleid 
178 ja 179 vastavalt muuta.

(22) Delegeeritud määruse (EL) 2020/692 VIII lisa punktis 4 on sätestatud miinimumperioodid, mille vältel ei ole teatatud 
ühestki konkreetse taudi juhtumist ega puhangust hobuslaste päritoluettevõttes. See punkt jätab välja võimaluse, 
mille kohaselt pädev asutus võib liikumispiirangud tühistada juhul, kui loetellu kantud liiki kuuluva viimase looma 
surmamisest ja hävitamisest või tapmisest ettevõttes on möödunud 30 päeva ning ettevõtte ruumid on puhastatud 
ja desinfitseeritud. Seda võimalust saab kasutada hobuslaste liikmesriikidevahelise liikumise korral kooskõlas 
delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikliga 22 ettevõtetes, kus on teatatud surrast, kargtaudist või hobuste 
nakkavast aneemiast. Samal ajal sisaldavad komisjoni rakendusmääruse (EL) 2021/403 (9) II lisa 12.–18. peatükis 
sätestatud loomatervise sertifikaatide näidised juba seda 30-päevase perioodi võimalust, ilma et hobuslaste 
päritoluettevõttes oleks teatatud surra, kargtaudi või hobuste nakkava aneemia juhtumist. Seepärast on vaja 
delegeeritud määruse (EL) 2020/692 VIII lisa punkt 4 nendega vastavusse viia. Delegeeritud määruse (EL) 2020/692 
VIII lisa tuleks vastavalt ühtlustada.

(23) Delegeeritud määruse (EL) 2020/692 X lisa punktis 1 on sätestatud lammaste liitu sissetoomise erinõuded seoses 
Brucella põhjustatud nakkusega, nagu on osutatud kõnealuse delegeeritud määruse artikli 24 lõikes 5. Päritoluet
tevõttes viibimise aega käsitlevad nõuded tuleks viia kooskõlla nõuetega, millele on osutatud kõnealuse delegeeritud 
määruse artikli 11 punkti b alapunktis iii, ja lambaid käsitleva asjakohase kandega kõnealuse delegeeritud määruse 
III lisa tabelis. Seepärast tuleks delegeeritud määruse (EL) 2020/692 X lisa vastavalt muuta.

(24) Delegeeritud määruse (EL) 2020/692 XI lisa punktis 2.1 on sätestatud hobuste Aafrika katku käsitlevad erinõuded, 
millele peavad vastama hobuslased, kes tuuakse liitu sisse kolmandatest riikidest või territooriumidelt või nende 
tsoonidest, mis on määratud sanitaarrühma E või F. Loomad peavad olema teatava aja jooksul eraldatult siirutajate 
eest kaitstud ruumides. Delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artiklis 34 osutatud kinnise ettevõtte jaoks ette nähtud 
mõiste „siirutajate eest kaitstud ruum“ on vaja ühtlustada kõnealuse delegeeritud määruse artiklis 2 määratletud 
mõistega „siirutajate eest kaitstud ettevõte“. Seepärast tuleks delegeeritud määruse (EL) 2020/692 XI lisa vastavalt 
muuta.

(25) Delegeeritud määruse (EL) 2020/692 XI lisa punktis 2.2 on sätestatud hobuste Venezuela entsefalomüeliiti käsitlevad 
erinõuded, millele peavad vastama hobuslased, kes tuuakse liitu sisse kolmandatest riikidest või territooriumidelt või 
nende tsoonidest, mis on määratud sanitaarrühma C või D. Loomad peavad olema teatava aja jooksul siirutajavastase 
kaitsega karantiinis. Mõiste „siirutajavastase kaitsega karantiin“ tuleb viia kooskõlla kõnealuse delegeeritud määruse 
artiklis 2 määratletud mõistega „siirutajate eest kaitstud ettevõte“. Seepärast tuleks delegeeritud määruse (EL) 
2020/692 XI lisa vastavalt muuta.

(26) Lisaks tuleks täpsustada miinimumkriteeriumid, mille alusel annab pädev asutus siirutajate eest kaitstud ettevõtte 
staatuse. Seepärast on vaja sätestada kõnealused kriteeriumid delegeeritud määruse (EL) 2020/692 XI lisas. Need 
kriteeriumid peaksid olema kooskõlas delegeeritud määruse (EL) 2020/689 V lisa II osa 3. peatükis ja Maailma 
Loomatervise Organisatsiooni (WOAH) maismaaloomade tervishoiu eeskirja artikli 12.1.10 punktis 1 sätestatud 
kriteeriumidega. Seepärast tuleks delegeeritud määruse (EL) 2020/692 XI lisa vastavalt muuta.

(9) Komisjoni 24. märtsi 2021. aasta rakendusmäärus (EL) 2021/403, millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruste 
(EL) 2016/429 ja (EL) 2017/625 rakenduseeskirjad seoses teatavatesse kategooriatesse kuuluvate maismaaloomade ja nende paljundus
materjali saadetiste liitu toomiseks ja liikmesriikidevaheliseks liikumiseks kasutatavate loomatervise sertifikaatide näidiste ja 
loomatervise/ametlike sertifikaatide näidistega, selliste sertifikaatidega seotud ametliku sertifitseerimisega ning tunnistatakse kehtetuks 
otsus 2010/470/EL (ELT L 113, 31.3.2021, lk 1).
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(27) Delegeeritud määruse (EL) 2020/692 XXI lisa punkti 2 alapunktis b on sätestatud ajavahemik, mille jooksul tuleb 
manustada Echinoccocus multilocularis’e nakkuse ravimit. Sellest ajavahemikust on olnud raske kinni pidada. 
Võimaldada võib teatavat paindlikkust, ilma et see suurendaks ohtu inimeste või loomade tervisele. Seepärast tuleks 
delegeeritud määruse (EL) 2020/692 XXI lisa vastavalt muuta,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Delegeeritud määruse (EL) 2020/692 muudatused

Delegeeritud määrust (EL) 2020/692 muudetakse järgmiselt.

1) Artikli 1 lõige 6 asendatakse järgmisega:

„6. V osas sätestatakse loomatervisenõuded liitu sissetoomisele, samuti liikumisele ja käitlemisele pärast liitu 
sissetoomist ning erandid neist nõuetest järgmiste veeloomaliikide puhul nende kõikides arengustaadiumites ja 
nendelt saadud loomsete saaduste puhul, välja arvatud loomsed saadused (v.a elusad veeloomad), mis ei ole ette 
nähtud edasiseks töötlemiseks liidus, ning looduses vabalt elavad veeloomad ja nendelt looduses vabalt elavatelt 
veeloomadelt saadud loomsed saadused, mis on lossitud kalalaevadelt otse inimtoiduks:

a) ülemklassi Agnatha ja klassidesse Chondrichthyes, Sarcopterygii ja Actinopterygii kuuluvad loetellu kantud kalad;

b) hõimkonda Mollusca kuuluvad loetellu kantud veelimused;

c) alamhõimkonda Crustacea kuuluvad loetellu kantud koorikloomad;

d) käesoleva määruse XXIX lisas loetletud liikidesse kuuluvad veeloomad, kes on vastuvõtlikud veeloomataudidele, 
mille suhtes on teatavad liikmesriigid kehtestatud riiklikud meetmed, mis on heaks kiidetud kooskõlas komisjoni 
rakendusotsusega (EL) 2021/260 (*).

_____________
(*) Komisjoni 11. veebruari 2021. aasta rakendusotsus (EL) 2021/260, millega kiidetakse Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 226 lõike 3 kohaselt heaks riiklikud meetmed, mille eesmärk on piirata 
teatavate veeloomataudide mõju, ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni otsus 2010/221/EL (ELT L 59, 
19.2.2021, lk 1).“

2) Artiklit 2 muudetakse järgmiselt:

a) punkt 36 asendatakse järgmisega:

„36) „embrüokogumisrühm“ – spetsialistide rühmast või üksusest koosnev loomse paljundusmaterjali ettevõte, 
mille pädev asutus on heaks kiitnud liitu sissetoomiseks ette nähtud ootsüütide või in vivo saadud embrüote 
kogumiseks, töötlemiseks, säilitamiseks ja veoks;“;

b) lisatakse järgmised punktid:

„50) „varjupaik“ – ettevõte, kus peetakse endisi hulkuvaid, metsistunud, kaotatud, hüljatud või konfiskeeritud 
maismaaloomi, kelle tervisestaatus ei pruugi kõigi loomade puhul nende ettevõttesse sisenemise ajal teada 
olla;

51) „siirutajate eest kaitstud ettevõte“ – ettevõtte osa või kõik selle rajatised, mis on kaitstud perekonda Culicoides 
spp. või sugukonda Culicidae kuuluvate putukate rünnakute eest asjakohaste füüsiliste ja juhtimisvahendite 
abil ning mille siirutajate eest kaitstud ettevõtte staatuse annab pädev asutus ja mis vastab XI lisa punktis 3 
sätestatud kriteeriumidele.“
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3) Artiklisse 17 lisatakse lõige 3:

„3. Lõiget 1 ei kohaldata majapidamistes lemmikloomadena peetavate koerte, kasside ja valgetuhkrute 
mittekaubandusliku liikumise suhtes kolmandast riigist või territooriumilt liikmesriiki, kui sellist mittekaubanduslikku 
liikumist ei saa teostada kooskõlas määruse (EL) 2016/429 artikli 245 lõikes 2 või artikli 246 lõigetes 1 ja 2 sätestatud 
tingimustega.“

4) Artiklisse 19 lisatakse lõige 4:

„4. Lõikeid 1 ja 2 ei kohaldata majapidamistes lemmikloomadena peetavate koerte, kasside ja valgetuhkrute 
mittekaubandusliku liikumise suhtes kolmandast riigist või territooriumilt liikmesriiki, kui sellist mittekaubanduslikku 
liikumist ei saa teostada kooskõlas määruse (EL) 2016/429 artikli 245 lõikes 2 või artikli 246 lõigetes 1 ja 2 sätestatud 
tingimustega.“

5) Artiklisse 21 lisatakse lõige 5:

„5. Erandina lõike 1 punktist b võib päritolukohaks oleva kolmanda riigi või territooriumi komisjonile esitatud 
taotlusel ja komisjoni nõusolekul lõike 1 punktis b osutatud eksportiva riigi koodi asendada teise kahetähelise 
koodiga.“

6) Artikli 38 lõike 2 punkt c asendatakse järgmisega:

„c) vähemalt 30 päeva jooksul pärast punktides a ja b osutatud hukkamispoliitika rakendamist ning puhastamis- ja 
desinfitseerimistegevust on kolmanda riigi või territooriumi pädev asutus rakendanud seireprogrammi, mis peab 
esinenud haiguspuhangutega seotud epidemioloogilisi eriolukordi arvesse võttes vähemalt veenvalt näitama 
nakkuse puudumist ohustatud populatsioonidest juhusliku valimi alusel võetud representatiivsete proovide abil, 
mille tulemused on negatiivsed.“

7) Artiklis 53 asendatakse sissejuhatav lause ja punkt a järgmisega:

„Tehistingimustes peetavate lindude saadetisi lubatakse liitu sisse tuua üksnes juhul, kui saadetises olevad linnud on 
märgistatud individuaalse identifitseerimisnumbriga, kasutades kordumatult tähistatud jalarõngast, mis on kinnitatud 
vähemalt linnu ühe jala külge ning millel on nähtav, loetav ja kustumatu tähtnumbriline kood, või süstitava 
transponderi abil, millel on loetav ja kustumatu tähtnumbriline kood, mis sisaldab vähemalt järgmist teavet:

a) sellise kolmanda riigi või territooriumi kahe- või kolmetäheline kood vastavalt ISO standardile 3166, kus nad 
algselt identifitseeriti;“.

8) Artiklisse 73 lisatakse lõige 3:

„3. Varjupaigast pärit koerte, kasside ja valgetuhkrute saadetisi lubatakse liitu sisse tuua üksnes juhul, kui selline 
saadetis on lähetatud varjupaigast:

a) mille kolmanda riigi või territooriumi pädev asutus on heaks kiitnud kooskõlas vähemalt sama rangete nõuetega 
kui need, mis on sätestatud delegeeritud määruse (EL) 2019/2035 artiklis 11;

b) millel on kolmanda riigi või territooriumi pädeva asutuse antud kordumatu heakskiidunumber;

c) mille on sel eesmärgil loetellu kandnud lähtekohaks oleva kolmanda riigi või territooriumi pädev asutus, lisades 
delegeeritud määruse (EL) 2019/2035 artikliga 21 ette nähtud teabe.“
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9) Artikkel 79 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 79

Päritolukohaks olev kolmas riik või territoorium või selle tsoon

1. Veiste, sigade, lammaste, kitsede ja hobuslaste sperma, ootsüütide ja embrüote saadetisi lubatakse liitu sisse tuua 
ainult juhul, kui need koguti või saadi loomadelt, kes on pärit kolmandatest riikidest, territooriumidelt või nende 
tsoonidest, mis vastavad artiklis 22 sätestatud loomatervisenõuetele.

2. Erandina käesoleva artikli lõikest 1 võib seoses artikli 22 lõike 4 punktis a sätestatud loomatervisenõuetega 
lubada liitu sisse tuua veiste, sigade, lammaste ja kitsede sperma, ootsüütide ja embrüote saadetisi, kui need koguti või 
saadi kolmandatest riikidest või territooriumidelt, kus loomi on vaktsineeritud suu- ja sõrataudi vastu, tingimusel et 
need koguti loomadelt vastavalt delegeeritud määruse (EL) 2020/686 II lisa 5. osa I peatüki punktis 3 või 4 sätestatud 
loomatervisenõuetele.“

10) III osa 3. JAOTISE pealkiri asendatakse järgmisega:

„3. JAOTIS

LOOMATERVISENÕUDED MUUDE KUI ARTIKLI 1 LÕIKE 4 PUNKTIDES A JA B OSUTATUD LOOMADE 
PALJUNDUSMATERJALILE, MIS ON ETTE NÄHTUD KINNISTE ETTEVÕTETE JAOKS“.

11) Artikkel 117 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 117

Nõuded kinniste ettevõtete jaoks ettenähtud muude kui artikli 1 lõike 4 punktides a ja b osutatud loomade 
paljundusmaterjali saadetiste liitu sissetoomiseks

Kinniste ettevõtete jaoks ettenähtud muude kui artikli 1 lõike 4 punktides a ja b osutatud loomade sperma, ootsüütide 
ja embrüote saadetisi võib lubada liitu sisse tuua tingimusel, et:

a) sihtliikmesriigi pädev asutus on hinnanud riske, mida kõnealune loomne paljundusmaterjal võib liidu jaoks endast 
kujutada;

b) kõnealuse loomse paljundusmaterjali doonorloomad on pärit kolmandast riigist või territooriumilt või selle 
tsoonist, kust sihtliikmesriik on kas komisjoni rakendusmäärusega (EL) 2021/404 (*) või määruse (EL) 2016/429 
artikli 230 lõike 2 kohaselt lubanud liitu sisse tuua konkreetseid loomaliike ja -kategooriaid, olenevalt asjaomasest 
liigist;

c) kõnealuse loomse paljundusmaterjali doonorloomad on pärit päritolukohaks olevas kolmandas riigis või 
territooriumil või selle tsoonis asuvast ettevõttest, mis on kantud selle sihtliikmesriigi pädeva asutuse koostatud 
loetellu, kust on lubatud teatavate loomaliikide liitu sisse toomine;

d) loomse paljundusmaterjali sihtkoht on liidus asuv kinnine ettevõte, mis on määruse (EL) 2016/429 artikli 95 
kohaselt heaks kiidetud;

e) loomne paljundusmaterjal veetakse otse liidus asuvasse kinnisesse ettevõttesse, millele on osutatud punktis d.

_____________
(*) Komisjoni 24. märtsi 2021. aasta rakendusmäärus (EL) 2021/404, millega kehtestatakse selliste kolmandate 

riikide, territooriumide või nende tsoonide loetelud, millest on lubatud liitu tuua loomi, loomset paljundus
materjali ja loomseid saadusi kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 2016/429 (ELT L 114, 
31.3.2021, lk 1).“
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12) Artiklisse 124 lisatakse punkt e:

„e) erandina punkti c alapunktist i võivad kodulindude saadetised tapamajja vedamisel läbida sellise kolmanda riigi või 
territooriumi tsooni, mis ei ole kantud kodulindude (v.a silerinnaliste lindude) värske liha liitu sissetoomist 
lubavasse loetellu, järgmistel tingimustel:

i) kodulindude päritoluettevõte, kolmanda riigi või territooriumi tsoon, mis ei ole kantud liitu sissetoomist 
lubavasse loetellu, ja tapamaja asuvad samas kolmandas riigis või territooriumil;

ii) kolmanda riigi või territooriumi kõnealuse tsooni läbimine toimub ilma selles tsoonis peatumata või maha 
laadimata;

iii) kolmanda riigi või territooriumi kõnealuse tsooni läbimine toimub, eelistades suuri maanteid või 
põhiraudteid;

iv) kolmanda riigi või territooriumi kõnealuse tsooni läbimine toimub nii, et asjaomaste kodulindude taudide 
tõttu välditakse loetellu kantud liikidesse kuuluvaid loomi pidavate ettevõtete lähedust;

v) kolmanda riigi või territooriumi kõnealuse tsooni läbimine toimub pärast kõrge patogeensusega linnugripi 
puhangu(te)st või Newcastle’i haiguse viiruse nakkusest mõjutatud ettevõt(t)e(te) tühjendamist ning 
puhastamist ja desinfitseerimist;

vi) pärast kolmanda riigi või territooriumi kõnealuse tsooni läbimist tuuakse kodulinnud otse tapamajja ja 
tapetakse kuue tunni jooksul alates nende tapamajja saabumisest.

Kui sobivaid alternatiive ei ole võimalik kasutada ja tingimusel, et kõik käesoleva punkti alapunktides i–vi loetletud 
tingimused on täidetud, võivad tapamajja veetavad kodulinnud läbida rohkem kui üht käesolevas punktis osutatud 
tsooni.“

13) Artikkel 150 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 150

Loomade värske liha päritoluettevõte

Lihatoodete saadetisi lubatakse liitu sisse tuua ainult juhul, kui need on saadud nende loomade värske liha töötlemisel, 
kes on pärit ettevõttest või metsloomade puhul kohast, mille sees ja mida ümbritseval alal (sh naaberriigi 
territooriumil, kui see on asjakohane) ei ole 10 km raadiuses 30 päeva jooksul enne loomade tapmise või surmamise 
kuupäeva teatatud vastavalt I lisas sätestatud loetelule ühegi loetellu kantud taudi esinemisest, mis on asjakohane 
lihatoodete päritoluliikide puhul.“

14) Artikkel 156 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 156

Piimatooted, mille suhtes ei kohaldata riske maandavat töötlust

Piimatoodete saadetisi, mis on pärit kolmandast riigist või territooriumilt või selle tsoonist, mis on kantud toorpiima 
liitu sissetoomist lubavasse liidu loetellu, lubatakse liitu sisse tuua ilma XXVII lisas osutatud konkreetset riske 
maandavat töötlust läbimata, kui saadetises olevad piimatooted vastavad järgmistele nõuetele:

a) toorpiim või sellest valmistatud piimatooted, millest need on toodetud, on saadud liikidesse Bos taurus, Ovis aries, 
Capra hircus, Bubalus bubalis ja Camelus dromedarius kuuluvatelt loomadelt;
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b) piimatoodete tootmiseks kasutatav toorpiim või sellest valmistatud piimatooted vastasid artiklites 3–10 sätestatud 
asjakohastele loomsete saaduste liitu sissetoomise üldistele loomatervisenõuetele ja artiklites 153 ja 154 sätestatud 
toorpiima liitu sissetoomiseks vajalikele loomatervise erinõuetele, mistõttu võis seda liitu sisse tuua, ning see 
pärineb ühest järgmisest riigist:

i) loetellu kantud kolmas riik või territoorium või selle tsoon, kus piimatooteid töödeldi;

ii) muu kui see loetellu kantud kolmas riik või territoorium või selle tsoon, kus piimatooteid töödeldi ning kust 
on lubatud toorpiima liitu sisse tuua, või

iii) liikmesriik.“

15) Artikkel 163 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 163

Erinõuded pika säilimisajaga liittoodetele

1. Erandina artikli 3 punkti c alapunktist i lubatakse liitu sisse tuua käesoleva artikli lõikes 2 sätestatud lisatud 
deklaratsiooniga saadetisi liittoodetest, mis ei sisalda lihatooteid (v.a želatiin ja kollageen) ega ternespiimapõhiseid 
tooteid ning mis on töödeldud ümbritseva õhu temperatuuril pika säilimisajaga toodeteks, kui need sisaldavad:

a) piimatooteid, mis vastavad ühele järgmistest tingimustest:

i) nende suhtes ei ole kohaldatud XXVII lisas sätestatud riske maandavat eritöötlust, tingimusel et piimatooted on 
saadud kas liidust või kolmandast riigist või territooriumilt või selle tsoonist, mis on kantud piimatoodete liitu 
sissetoomist lubavasse loetellu, ilma et nende suhtes kohaldataks vastavalt artiklile 156 riske maandavat 
eritöötlust, ja kui liittooteid toodetakse muus kolmandas riigis või territooriumil või selle tsoonis, siis need 
tooted on samuti kantud kõnealuste saaduste liitu sissetoomist lubavasse loetellu, ilma et nende suhtes peaks 
kohaldama riske maandavat eritöötlust;

ii) nende suhtes on kohaldatud XXVII lisa A või B veerus sätestatud, piima päritoluliigile vastavat riske maandavat 
eritöötlust, tingimusel et need on saadud kas liidust või kolmandast riigist või territooriumilt või selle tsoonist, 
mis on kantud piimatoodete liitu sissetoomist lubavasse loetellu, ilma et nende suhtes kohaldataks artikli 156 
kohast riske maandavat eritöötlust, või selliste piimatoodete liitu sissetoomist lubavasse loetellu, mille suhtes 
on kohaldatud riske maandavat eritöötlust kooskõlas artikliga 157, ja kui liittooteid toodetakse teises 
kolmandas riigis või selle territooriumil või tsoonis, siis need tooted on samuti kantud kõnealuste saaduste 
liitu sissetoomist lubavasse loetellu ja nende suhtes on kohaldatud riske maandavat eritöötlust;

iii) nende suhtes on kohaldatud vähemalt XXVII lisa B veerus sätestatuga samaväärset riske maandavat töötlust, 
olenemata piima päritoluliigist, kui piimatooted ei vasta kõigile käesoleva punkti alapunktides i või ii 
sätestatud nõuetele või kui need on saadud kas liidust, kolmandast riigist või territooriumilt või selle tsoonist, 
kust ei ole lubatud liitu sisse tuua piimatooteid, kuid kust on kooskõlas käesoleva määrusega lubatud liitu sisse 
tuua muid loomseid saadusi;

b) munatooteid, mille suhtes on kohaldatud XXVIII lisas sätestatuga samaväärset riske maandavat töötlust.

2. Lõikes 1 osutatud deklaratsiooni:

a) peab liittoodete saadetistele lisama vaid siis, kui liittoodete lõppsihtkohaks on liit;

b) väljastab liittoodete saadetise liitu sissetoomise eest vastutav ettevõtja, kes tõendab, et saadetises sisalduvad liittooted 
vastavad lõikes 1 sätestatud nõuetele.
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3. Erandina artikli 3 punkti a alapunktist i lubatakse liitu sisse tuua käesoleva artikli lõike 1 punkti a alapunktis iii 
osutatud piimatooteid sisaldavaid liittooteid ja munatooteid sisaldavaid liittooteid, mis on töödeldud ümbritseva õhu 
temperatuuril pika säilimisajaga toodeteks, kui need on saadud kolmandast riigist, territooriumilt või selle tsoonist, 
mis ei ole kantud nende loomsete saaduste liitu sissetoomist lubavasse loetellu, kuid mis on kantud loetellu, mille 
alusel lubatakse liitu sisse tuua kas:

a) lihatooteid, piimatooteid või munatooteid või

b) kalapüügitooteid kooskõlas määruse (EL) 2017/625 artikliga 127.“

16) Artikli 166 sissejuhatava lause järele lisatakse järgmine lõik:

„Esimeses lõigus osutatud kliinilist kontrolli võib siiski teha veeloomade tervise spetsialist, tingimusel et asjaomane 
kolmas riik või territoorium on andnud oma siseriikliku õiguse kohaselt veeloomade tervise spetsialistile selleks loa.“

17) Artikli 167 punkt a asendatakse järgmisega:

„a) need, välja arvatud artikli 172 punktides d, e ja f osutatud veeloomad, lähetati otse oma päritolukohast liitu;“.

18) Artiklis 168 asendatakse sissejuhatav lause järgmisega:

„Kui veeloomade, välja arvatud artikli 172 punktides d, e ja f osutatud veeloomade saadetiste liitu lähetamine hõlmab 
kasvõi osaliselt vedu laeva või sumplaevaga, lubatakse kõnealuseid vastavalt artiklile 167 veetavate veeloomade 
saadetisi liitu sisse tuua ainult juhul, kui saadetises olevate veeloomadega on kaasas deklaratsioon, mis on lisatud 
loomatervise sertifikaadile ja mille on sihtsadamas laeva saabumise päeval allkirjastanud kõnealuse laeva kapten; selles 
esitatakse järgmine teave:“.

19) Artikli 169 lõige 3 asendatakse järgmisega:

„3. Veeloomadelt (v.a elusad veeloomad) pärinevad loomsed saadused, mis tuuakse liitu sisse edasiseks 
töötlemiseks, peavad vastama järgmistele nõuetele:

a) need peavad olema tähistatud konteineri välisküljel asuva loetava märgisega, milles viidatakse selle saadetise jaoks 
väljastatud sertifikaadile;

b) punktis a osutatud loetav märgis peab sisaldama ka järgmisi märkusi (kui see on asjakohane):

i) „kaladest (v.a eluskalad) saadud loomsed saadused, mis on ette nähtud edasiseks töötlemiseks Euroopa Liidus“;

ii) „molluskitest (v.a elusmolluskid) saadud loomsed saadused, mis on ette nähtud edasiseks töötlemiseks Euroopa 
Liidus“;

iii) „koorikloomadest (v.a elusad koorikloomad) saadud loomsed saadused, mis on ette nähtud edasiseks 
töötlemiseks Euroopa Liidus.““

20) Artikli 174 lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1. Alljärgnevate saadetistega tehakse pärast liitu toomist järgmist:

a) veeloomad, välja arvatud artikli 172 punktides d, e ja f osutatud veeloomad, veetakse otse nende liidus asuvasse 
sihtkohta;

b) veeloomi ja veeloomadelt saadud loomseid saadusi käideldakse nõuetekohaselt, et vältida loodusvete saastumist.“
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21) V osa 2. jaotise pealkiri asendatakse järgmisega:

„2. JAOTIS

LOOMATERVISENÕUDED TEATAVATE TAUDIDE, V.A MÄÄRUSE (EL) 2016/429 ARTIKLI 9 LÕIKE 1 PUNKTIS D 
OSUTATUD TAUDIDE MÕJU PIIRAMISEKS“.

22) Artikli 178 pealkiri ja lõike 1 sissejuhatav lause asendatakse järgmisega:

„Artikkel 178

Erinõuded selliste kabiloomade, kodulindude, tehistingimustes peetavate lindude ja veeloomade liitu 
sissetoomisele, kes on pärit liidust ja saadetakse sinna tagasi kolmanda riigi või territooriumi sisenemiskeelu 
tõttu

1. Nende kabiloomade, kodulindude, tehistingimustes peetavate lindude ja veeloomade saadetisi, mis on pärit 
liidust ja saadetakse sinna tagasi kolmanda riigi või territooriumi pädeva asutuse määratud sisenemiskeelu tõttu, 
lubatakse uuesti liitu sisse tuua ainult juhul, kui on täidetud järgmised tingimused:“.

23) Artikli 179 pealkiri ja lõike 1 sissejuhatav lause asendatakse järgmisega:

„Artikkel 179

Erinõuded selliste loomade (v.a kabiloomade, kodulindude, tehistingimustes peetavate lindude ja 
veeloomade) sissetoomisele, kes on pärit liidust ja saadetakse sinna tagasi kolmanda riigi või territooriumi 
sisenemiskeelu tõttu

1. Nende loomade (v.a kabiloomade, kodulindude, tehistingimustes peetavate lindude ja veeloomade) saadetisi, mis 
on pärit liidust ja saadetakse sinna tagasi kolmanda riigi või territooriumi pädeva asutuse määratud sisenemiskeelu 
tõttu, lubatakse uuesti liitu sisse tuua ainult juhul, kui loomadega on kaasas järgmised dokumendid:“.

24) Delegeeritud määruse (EL) 2020/692 VIII, X, XI ja XXI lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Delegeeritud määruse (EL) 2020/692 parandamine

Delegeeritud määrust (EL) 2020/692 parandatakse järgmiselt.

Artikli 170 lõike 1 punkti a alapunkt iv asendatakse järgmisega:

„iv) taudid, mille suhtes teatavad liikmesriigid on võtnud käesoleva määruse artiklis 175 osutatud siseriiklikud meetmed, 
kui saadetis sisaldab käesoleva määruse XXIX lisas loetletud asjaomaseid liike ja saadetis on ette nähtud saatmiseks 
liikmesriiki, tsooni või bioturvarühmikusse, mis on loetletud komisjoni rakendusotsuse (EL) 2021/260 (*) I või II lisas;

_____________
(*) Komisjoni 11. veebruari 2021. aasta rakendusotsus (EL) 2021/260, millega kiidetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määruse (EL) 2016/429 artikli 226 lõike 3 kohaselt heaks riiklikud meetmed, mille eesmärk on piirata teatavate 
veeloomataudide mõju, ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni otsus 2010/221/EL (ELT L 59, 19.2.2021, lk 1).“
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Artikkel 3

Jõustumine

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 9. november 2022

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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LISA 

Delegeeritud määruse (EL) 2020/692 VIII, X, XI ja XXI lisa muudetakse järgmiselt.

1) VIII lisa punkt 4 asendatakse järgmisega:

„4. Sellise perioodi minimaalne kestus, mille vältel ei ole teatatud ühestki loetletud taudi juhtumist ega puhangust 
hobuslaste päritoluettevõttes, nagu on osutatud artikli 23 lõike 1 punkti a alapunktis ii

Periood Nõuded, mida tuleb järgida, kui ettevõttes on varem teatatud taudijuhtumist või 
-puhangust

Burkholderia mallei 
põhjustatud nakkus 

(malleus)
6 kuud

Kui nakkusest päritoluettevõttes on teatatud kolme aasta jooksul enne liitu 
lähetamise kuupäeva, peab asjaomases ettevõttes pärast viimast puhangut 
olema kohaldatud pädeva asutuse kehtestatud liikumispiiranguid seni, 
kuni:

— nakatunud loomad surmati ja hävitati ning

— ülejäänud loomadele tehti Maailma Loomatervise Organisatsiooni 
(WOAH) maismaaloomade käsiraamatu 2018. aastal vastu võetud 
versiooni peatüki 3.6.11 punktis 3.1 kirjeldatud analüüs ja saadi nega
tiivsed tulemused ning seejuures kasutati analüüsimiseks proove, mis 
olid võetud vähemalt kuus kuud pärast kuupäeva, mil nakatunud loo
mad surmati ja hävitati ning ettevõttes viidi läbi puhastus ja desinfit
seerimine

Hobuste Venezuela 
entsefalomüeliit 6 kuud

Kui loomad on pärit kolmandas riigis, kolmandal territooriumil või selle 
tsoonis asuvast ettevõttest, mille puhul on kahe aasta pikkuse perioodi 
jooksul enne liitu lähetamise kuupäeva teatatud hobuste Venezuela 
entsefalomüeliidist, peavad nad vastama punktis i ning punktis ii või iii 
esitatud tingimustele:

i) nad on liitu lähetamise kuupäevale eelneva vähemalt 21 päeva jooksul 
olnud kliiniliselt terved ja igale punktis ii või iii osutatud loomale, 
kellel täheldati iga päev mõõdetava kehatemperatuuri tõusu, on 
tehtud diagnostiline analüüs hobuste Venezuela entsefalomüeliidi 
tuvastamiseks delegeeritud määruse (EL) 2020/688 I lisa 10. osa 
punkti 1 alapunktis a kirjeldatud diagnostikameetodiga ja saadud 
negatiivsed tulemused ning

ii) loomi on hoitud vähemalt 21 päeva eraldatult siirutajate eest kaitstud 
ettevõttes putuksiirutajate eest kaitstuna ning
— neile on tehtud täielik esmane vaktsineerimine hobuste Venezuela 

entsefalomüeliidi vastu ja neid on vastavalt vaktsiinitootja soovi
tustele uuesti vaktsineeritud vähemalt 60 päeva, kuid mitte roh
kem kui 12 kuud enne liitu lähetamise kuupäeva või

— neile on tehtud analüüs hobuste Venezuela entsefalomüeliidi 
tuvastamiseks delegeeritud määruse (EL) 2020/688 I lisa 10. osa 
punkti 1 alapunktis b kirjeldatud diagnostikameetodiga ja saadud 
negatiivsed tulemused ning seejuures võeti analüüsimiseks kasu
tatud proov vähemalt 14 päeva pärast siirutajate eest kaitstud ette
võttesse toomise kuupäeva;
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iii) loomadele on tehtud:

— analüüs hobuste Venezuela entsefalomüeliidi tuvastamiseks dele
geeritud määruse (EL) 2020/688 I lisa 10. osa punkti 1 alapunktis 
b kirjeldatud diagnostikameetodiga ja antikeha tiitri suurenemist 
ei täheldatud ning seejuures kasutati paarisproove, mis võeti kahel 
korral 21-päevase vahega ja millest hilisem võeti liitu lähetamise 
kuupäevale eelneva 10 päeva pikkuse perioodi jooksul, ning

— analüüs hobuste Venezuela entsefalomüeliidi viiruse genoomi 
tuvastamiseks delegeeritud määruse (EL) 2020/688 I lisa 10. osa 
punktis 2 kirjeldatud diagnostikameetodiga ja saadud negatiivsed 
tulemused ning seejuures kasutati proovi, mis võeti 48 tunni jook
sul enne liitu lähetamise kuupäeva, ning loomad on pärast proo
vivõtmist olnud kuni lähetamiseni kaitstud putuksiirutajate eest.

Kargtaud 6 kuud

1. Kui nakkusest on päritoluettevõttes teatatud kahe aasta jooksul enne 
liitu lähetamise kuupäeva, peab asjaomases ettevõttes pärast viimast 
puhangut olema kohaldatud pädeva asutuse kehtestatud 
liikumispiirangut seni, kuni:

— nakatunud loomad on surmatud ja hävitatud või tapetud või kõik 
nakatunud isased hobuslased on kastreeritud ning

— ettevõtte ülejäänud hobuslastele, välja arvatud käesoleva punkti 
esimeses taandes nimetatud kastreeritud isastele hobuslastele, 
keda on peetud emastest hobuslastest eraldi, on tehtud analüüs 
kargtaudi tuvastamiseks delegeeritud määruse (EL) 2020/688 
I lisa 8. osas kirjeldatud diagnostikameetodiga ja saadud negatiiv
sed tulemused ning seejuures on kasutatud analüüsimiseks proove, 
mis võeti vähemalt kuus kuud pärast käesoleva punkti esimeses 
taandes kirjeldatud meetmete lõpuleviimist.

2. Kui ettevõttes on nakkusest teatatud kahe aasta jooksul enne liitu 
lähetamise kuupäeva, peab erandina punktist 1 olema asjaomases 
ettevõttes pärast viimast puhangut kohaldatud pädeva asutuse 
kehtestatud liikumispiirangut vähemalt 30 päeva pikkuseks 
perioodiks pärast seda, kui loetellu kantud liikidesse kuuluv viimane 
loom on surmatud ja hävitatud või tapetud ning ettevõtte ruumid on 
puhastatud ja desinfitseeritud.

Surra

(Trypanosoma evansi)
6 kuud

1. Kui nakkusest ettevõttes on teatatud kahe aasta jooksul enne liitu 
lähetamise kuupäeva, peab asjaomases ettevõttes olema kohaldatud 
pädeva asutuse kehtestatud liikumispiirangut seni, kuni:

— nakatunud loomad on ettevõttest eemaldatud ning

— ülejäänud loomadele on tehtud analüüs surra (Trypanosoma evansi) 
tuvastamiseks ühega delegeeritud määruse (EL) 2020/688 I lisa 
3. osas kirjeldatud diagnostikameetoditest ja saadud negatiivsed 
tulemused ning seejuures on kasutatud analüüsimiseks proove, 
mis võeti vähemalt kuus kuud pärast viimaste nakatunud loomade 
eemaldamist ettevõttest.

ET Euroopa Liidu Teataja 18.1.2023 L 16/19  



2. Kui ettevõttes on nakkusest teatatud kahe aasta jooksul enne liitu 
lähetamise kuupäeva, peab erandina punktist 1 olema asjaomases 
ettevõttes kohaldatud pädeva asutuse kehtestatud liikumispiirangut 
vähemalt 30 päeva pikkuseks perioodiks pärast seda, kui loetellu 
kantud liikidesse kuuluv viimane loom on surmatud ja hävitatud või 
tapetud ning ettevõtte ruumid on puhastatud ja desinfitseeritud.

Hobuste nakkav 
aneemia 90 päeva

1. Kui nakkusest päritoluettevõttes on teatatud 12 kuu jooksul enne liitu 
lähetamise kuupäeva, peab asjaomases ettevõttes pärast viimast 
puhangut olema kohaldatud pädeva asutuse kehtestatud 
liikumispiirangut seni, kuni:

— nakatunud loomad on surmatud ja hävitatud või tapetud ning

— ettevõtte ülejäänud loomadele on tehtud analüüs hobuste nakkava 
aneemia tuvastamiseks delegeeritud määruse (EL) 2020/688 I lisa 
9. osas kirjeldatud diagnostikameetodiga ja saadud negatiivsed 
tulemused ning seejuures on kasutatud analüüsimiseks proove, 
mis võeti kahel korral vähemalt kolme kuu pikkuse vahega pärast 
käesoleva punkti esimeses taandes kirjeldatud meetmete lõpulevii
mist ning ettevõtte puhastamist ja desinfitseerimist.

2. Kui ettevõttes on nakkusest teatatud 12 kuu jooksul enne liitu 
lähetamise kuupäeva, peab erandina punktist 1 olema asjaomases 
ettevõttes pärast viimast puhangut kohaldatud pädeva asutuse 
kehtestatud liikumispiirangut vähemalt 30 päeva pikkuseks 
perioodiks pärast seda, kui loetellu kantud liikidesse kuuluv viimane 
loom on surmatud ja hävitatud või tapetud ning ettevõtte ruumid on 
puhastatud ja desinfitseeritud.

Marutaud 30 päeva –

Põrnatõbi 15 päeva –“

2) X lisa punkt 1 asendatakse järgmisega:

„1. LAMBAD

Kastreerimata isased lambad, kes ei ole ette nähtud liidus tapmiseks, peavad vastama järgmistele nõuetele:

a) nad on viibinud vähemalt 30 päeva pikkuse katkematu perioodi jooksul ettevõttes, mille puhul ei ole liitu 
lähetamise kuupäevale eelneva 12 kuu jooksul teatatud jäärade epididümiidist (Brucella ovis);

b) neile on liitu lähetamise kuupäevale eelneva 30 päeva pikkuse perioodi jooksul tehtud seroloogiline analüüs 
jäärade epididümiidi (Brucella ovis) tuvastamiseks ja saadud negatiivsed tulemused.“

3) XI lisa muudetakse järgmiselt:

a) punkt 2.1 asendatakse järgmisega:

„2.1. Erinõuded seoses hobuste Aafrika katkuga

Hobuslased peavad vastama kõikidele nõuetele, mis on sätestatud ühes järgmistest punktidest:
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a) loomi on liitu lähetamisele eelneva vähemalt 30 päeva jooksul peetud eraldatult siirutajate eest kaitstud 
ettevõttes ning neile on tehtud hobuste Aafrika katku seroloogiline ja haigusetekitaja tuvastamise analüüs 
vereproovi alusel, mis on võetud vähemalt 28 päeva pärast siirutajate eest kaitstud ettevõttesse toomist 
ja 10 päeva jooksul enne liitu lähetamise kuupäeva, ning saadud kummalgi juhul negatiivne tulemus;

b) loomi on liitu lähetamise kuupäevale eelneva vähemalt 40 päeva jooksul peetud eraldatult siirutajate eest 
kaitstud ettevõttes ning neile on tehtud seroloogiline analüüs hobuste Aafrika katku viiruse vastaste 
antikehade tuvastamiseks vereproovide alusel, mis on võetud kahel korral vähemalt 21 päeva pikkuse 
vahega ja millest esimene on võetud vähemalt seitse päeva pärast siirutajate eest kaitstud ettevõttesse 
toomise kuupäeva, ning sellise analüüsi käigus ei ole täheldatud antikehade tiitri olulist suurenemist;

c) loomi on liitu lähetamise kuupäevale eelneva vähemalt 14 päeva jooksul peetud eraldatult siirutajate eest 
kaitstud ruumides ning neile on tehtud hobuste Aafrika katku haigustekitaja tuvastamise analüüs 
vereproovi alusel, mis on võetud vähemalt 14 päeva pärast siirutajate eest kaitstud ettevõttesse toomise 
kuupäeva ja kuni 72 tundi enne liitu lähetamise aega, ning saadud negatiivne tulemus, ja pideva siirutajate 
seire abil on tõendatud siirutajate puudumine siirutajate eest kaitstud ettevõttes;

d) on olemas dokumenteeritud tõendid selle kohta, et loomadele on tehtud täielik esmane vaktsineerimine 
hobuste Aafrika katku vastu ja neid on vastavalt vaktsiinitootja soovitustele uuesti vaktsineeritud kõikide 
päritolupopulatsioonis esinevate hobuste Aafrika katku viiruse serotüüpide vastase litsentsitud vaktsiiniga 
vähemalt 40 päeva enne nende toomist siirutajate eest kaitstud ettevõttesse, ning loomi on peetud 
eraldatult siirutajate eest kaitstud ettevõttes vähemalt 40 päeva enne liitu lähetamise kuupäeva;

e) loomi on liitu lähetamise kuupäevale eelneva vähemalt 30 päeva jooksul peetud eraldatult siirutajate eest 
kaitstud ettevõttes ning neile on kahel korral tehtud samal päeval samas laboris seroloogiline analüüs 
hobuste Aafrika katku viiruse vastaste antikehade tuvastamiseks vereproovide alusel, mis on võetud 
isolatsiooniperioodil siirutajate eest kaitstud ettevõttes 21–30 päeva pikkuse vahega. Teine kõnealune 
proov peab olema võetud kuni 10 päeva enne liitu lähetamise kuupäeva ning tulemused peavad olema 
negatiivsed kas kummalgi juhul või hobuste Aafrika katku viiruse tuvastamiseks analüüsitud teise proovi 
puhul.“;

b) punkt 2.2 asendatakse järgmisega:

„2.2. Erinõuded seoses hobuste Venezuela entsefalomüeliidiga

Hobuslased peavad vastama vähemalt ühele järgmistest nõuetest:

a) loomadele on tehtud täielik esmane vaktsineerimine hobuste Venezuela entsefalomüeliidi vastu ja neid on 
vastavalt vaktsiinitootja soovitustele uuesti vaktsineeritud vähemalt 60 päeva, kuid mitte rohkem kui 12 
kuud enne liitu lähetamise kuupäeva ning neid on hoitud siirutajate eest kaitstud ettevõttes eraldatult 
vähemalt 21 päeva enne liitu lähetamise kuupäeva ning selle perioodi jooksul on loomad olnud kliiniliselt 
terved ja nende iga päev mõõdetud kehatemperatuur on jäänud tavapärasesse füsioloogilisse vahemikku.

Samas ettevõttes peetavale ükskõik millisele teisele hobuslasele, kellel on täheldatud iga päev mõõdetava 
kehatemperatuuri tõusu, on tehtud viiruse eraldamisel põhinev vereanalüüs hobuste Venezuela entsefalo
müeliidi tuvastamiseks ja saadud negatiivsed tulemused;

b) loomi ei ole vaktsineeritud hobuste Venezuela entsefalomüeliidi vastu ja neid on hoitud siirutajate eest 
kaitstud ettevõttes eraldatult vähemalt 21 päeva enne liitu lähetamise kuupäeva ning selle perioodi 
jooksul on loomad olnud kliiniliselt terved ja nende iga päev mõõdetud kehatemperatuur on jäänud 
tavapärasesse füsioloogilisse vahemikku. Loomadele on isolatsiooniperioodi ajal tehtud diagnostiline 
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analüüs hobuste Venezuela entsefalomüeliidi tuvastamiseks proovi alusel, mis on võetud vähemalt 14 
päeva pärast siirutajate eest kaitstud ettevõttes toimuva isolatsiooni alguskuupäeva, ning saadud 
tulemused on negatiivsed ja loomad on olnud kuni liitu lähetamiseni putuksiirutajate eest kaitstud.

Samas ettevõttes peetavale ükskõik millisele teisele hobuslasele, kellel on täheldatud iga päev mõõdetava 
kehatemperatuuri tõusu, on tehtud viiruse eraldamisel põhinev vereanalüüs hobuste Venezuela entsefalo
müeliidi tuvastamiseks ja saadud negatiivsed tulemused;

c) loomadele on kahel korral tehtud samal päeval samas laboris hemaglutinatsiooni pärssimise uuring 
hobuste Venezuela entsefalomüeliidi tuvastamiseks 21-päevase vahega võetud proovide alusel, millest 
teine on võetud kuni 10 päeva enne liitu lähetamise kuupäeva, ning selles uuringus ei ole täheldatud 
antikeha tiitri suurenemist; samuti on neile tehtud pöördtranskriptsiooniga polümeraasi ahelreaktsioonil 
(RT-PCR) põhinev uuring hobuste Venezuela entsefalomüeliidi viiruse genoomi tuvastamiseks proovi 
alusel, mis on võetud kuni 48 tundi enne liitu lähetamise kuupäeva, ning on saadud negatiivsed tulemused 
ning seejuures on loomad alates RT-PCRil põhineva uuringu jaoks proovi võtmisest kuni lähetamiseks 
pealelaadimiseni olnud siirutajate eest kaitstud ja selleks on kombineeritult kasutatud heakskiidetud 
putukatõrjevahendeid ja insektitsiide loomadel ning desinsektsiooni loomade vedamise vahendite ja 
tallide puhul.“;

c) lisatakse punkt 3:

„3. SIIRUTAJATE EEST KAITSTUD ETTEVÕTE

Siirutajate eest kaitstud ettevõtte staatuse andmise miinimumnõuded:

a) sellel on sisenemis- ja väljumispunktides asjakohased füüsilised tõkked, näiteks topeltustega sisenemis- ja 
väljumissüsteem;

b) siirutajate eest kaitstud ettevõtte avade ees on siirutajaid tõkestav sobiva silmasuurusega võrk, mida 
korrapäraselt immutatakse heakskiidetud insektitsiidiga vastavalt tootja juhistele;

c) siirutajate seiret ja tõrjet tuleb teha nii siirutajate eest kaitstud ettevõttes kui ka selle ümbruses;

d) tuleb võtta meetmeid siirutajate paljunemiskohtade vähendamiseks või likvideerimiseks siirutajate eest 
kaitstud ettevõtte lähistel;

e) on kehtestatud standardne töökord, sealhulgas varusüsteemide ja häiresüsteemide kirjeldused siirutajate eest 
kaitstud ettevõtte jaoks ja loomade veoks sellisest ettevõttest liitu lähetamiseks pealelaadimise kohta.“

4) XXI lisa punkti 2 alapunkt b asendatakse järgmisega:

„b) ravimit peab manustama veterinaararst perioodil, mis algab kõige varem 48 tundi ja lõpeb hiljemalt 24 tundi enne 
liitu lähetamise kellaaega;“.
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